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ESTIMADO CLIENTE DE FIRST ALERT®

Seleccionar un equipo de audio fino tal como la unidad que usted acaba de 
comprar es solamente el inicio de su gratificación musical. Ahora es el 
momento de considerar como puede maximizar la diversión y el entusiasmo 
que su equipo le ofrece. Este fabricante y el Grupo de Consumidores de 
Electrónica de la Asociación de Industrias Electrónicas desean que usted 
obtenga lo máximo de su equipo y operándolo en un nivel seguro. Un nivel 
que permita que el sonido llegue en forma alta y clara sin estruendo o 
distorsión y, más importante, sin afectar la sensibilidad de su audición. 
El sonido puede ser engañoso. A lo largo del tiempo su  “nivel de confort”
auditivo se adapta a volúmenes de sonido más altos. Por lo tanto lo que 
suena “normal” puede en realidad ser alto y causar daño a su audición. 
Prevenga esto configurando su equipo en un nivel seguro ANTES de que 
su oído se adapte.

Para establecer un nivel seguro:

Inicie su control de volumen en una configuración baja.

Lentamente aumente el sonido hasta que usted pueda escucharlo en forma 
confortable y clara, y sin distorsión.

Una vez que este ha establecido un nivel de sonido confortable:

Fije el selector y déjelo así

Tomar un minuto para realizar esto ahora lo ayudará a prevenir daño en 
la audición o pérdidas en el futuro. Después de todo, nosotros deseamos 
que usted escuche para toda la vida.

Nosotros deseamos que usted escuche toda la vida

Usado conscientemente, su nuevo equipo de sonido brindará toda una vida 
de diversión y gratificación. Debido a que el daño en la audición por ruidos 
altos es a menudo indetectable hasta que es demasiado tarde, este 
fabricante y el Grupo de Consumidores de Electrónica de la Asociación de 
Industrias Electrónicas le recomiendan evitar la exposición prolongada al 
ruido excesivo.

Registro del cliente:
El número de serie de este producto se encuentra en la parte inferior de la 
cubierta. Usted notará el número de serie de esta unidad en el espacio 
suministrado con el registro permanente de su compra para ayudar en la 
identificación en el caso de robo o pérdida.

Modelo número: FA1160Número de serie: _____________
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DEAR FIRST ALERT® CUSTOMER

Sound can be deceiving. Over time your hearing "comfort level" adapts to 
higher volumes of sound. So what sounds "normal" can actually be loud 
and harmful to your hearing.Guard against this by setting your equipment 
at a safe level BEFORE your hearing adapts.

affecting your sensitive hearing. 

Selecting fine audio equipment such as the unit you've just purchased is 
only the start of your musical enjoyment. Now it's time to consider how you 
can maximize the fun and excitement your equipment offers. This 
manufacturer and the Electronic Industries Association's Consumer 
Electronics Group want you to get the most out of your equipment by 
playing it at a safe level. One that lets the sound come through loud and 
clear without annoying blaring or distortion and, most importantly, without 

To establish a safe level:

Start your volume control at a low setting.

Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and 
clearly, and without distortion

Once you have established a comfortable sound level:

Set the dial and leave it there.

Taking a minute to do this now will help to prevent hearing damage or
 loss in the future. After all, we want you listening for a lifetime.

We Want You Listening For a Lifetime

Used wisely, your new sound equipment will provide a lifetime of fun and 
enjoyment. Since hearing damage from loud noise is often undetectable 
until it is too late, this manufacturer and the Electronic Industries 
Association's Consumer Electronics Group recommend you avoid 
prolonged exposure to excessive noise.

Customer's Record:
The serial number of this product is found on its bottom cover. You should 
note the serial number of this unit in the space provided as a permanent 
record of your purchase to aid in identification in the event of theft of loss.

Model Number: FA1160 Serial Number: _____________
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Esta unidad ha sido diseñada y fabricada para proteger su seguridad personal 
cuando se utiliza según las instrucciones.  Sin embargo, su uso inadecuado podría 
causar una descarga eléctrica o representar riesgo de incendio. Por favor, lea todas 
las instrucciones de seguridad y de funcionamiento detenidamente antes de su 
instalación y uso, y mantenga estas instrucciones a mano para referencia posterior. 
Preste atención a todas las advertencias en estas instrucciones y en la unidad.

1.Lea estas instrucciones – Es necesario leer totalmente las instrucciones 
    de funcionamiento y seguridad antes de usar este aparato.

2.Guarde estas instrucciones – Guarde las instrucciones de seguridad y 
    funcionamiento para referencia posterior.

3.Preste atención a todas las advertencias – Es necesario prestar debida 
    atención a las advertencias colocadas en el aparato y en las instrucciones 
    de funcionamiento.

4. Siga todas las instrucciones – Es necesario cumplir con todas las 
    instrucciones de funcionamiento y uso de este aparato.

5.No use este aparato cerca del agua – Manténgalo alejado del agua, ya 
    sea la bañera, lavamanos, lavatrastos, depósito de agua en la lavandería, 
    sótanos húmedos o cerca de una piscina.
6.Límpielo únicamente con un paño seco – Solo limpie este aparato según 
    las recomendaciones del fabricante.

7.No lo instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores, registros de 
    calor, estufas u otros artefactos (incluyendo amplificadores) que irradian calor.

8.Proteja el cable eléctrico para que no quede prensado o pellizcado 
    particularmente en los enchufes, en los receptáculos utilitarios, y en 
    donde los cables salen del aparato.
9.Todo mantenimiento debe hacerlo personal calificado de servicio.  
    Necesitará mantenimiento si el aparato presenta cualquier tipo de daños, 
    como por ejemplo daño en las espigas o en el cable de electricidad, derrame 
    de líquidos encima del aparato o si han caído objetos dentro del equipo, 
    si el aparato fue expuesto a la lluvia o humedad, o si no funciona normalmente, 
    y si el aparato recibió un golpe al caerse.

10.No exponga este aparato a goteras o salpicaduras de agua y no coloque 
      ningún objeto con agua sobre el aparato, por ejemplo jarrones.

11.Corriente eléctrica: Conecte este aparato únicamente al tipo de corriente 
      especificado en las instrucciones de funcionamiento o según la placa de 
      especificaciones que tiene el aparato.   No sobrecargue los tomacorrientes 
      de la pared.

12.Puede exponerse a una explosión si coloca la batería en forma incorrecta.   
      Reemplácela únicamente con una batería similar o equivalente.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When used in the directed manner, this unit has been designed and 
manufactured to ensure your personal safety. However, improper use can 
result in potential electrical shock or fire hazards. Please read all safety 
and operating instructions carefully before installation and use, and keep 
these instructions handy for future reference. Take special note of all 
warnings listed in these instructions and on the unit.

1.Read these instructions – All the safety and operating instructions 
    should be read before the appliance is operated.

2.Keep these instructions – The safety and operating instructions should 
    be kept for future reference.

3.Heed all warnings – All warnings on the appliance and in the operating 
    instructions should be adhered to.

4. Follow all instructions – All operation and use instructions should be 
    followed

5.Do not use this apparatus near water – The appliance should not be 
    used near water; for example, near a bath tub, washbowl, kitchen sink, 
    laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool.

6.Clean only with dry cloth – The appliance should be cleaned only as 
    recommended by the manufacturer.

7.Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, 
    stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

8.Only use attachments / accessories specified by the manufacturer.

9.Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 
    when the apparatus has been damaged in any way, such as 
    power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects 
    have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain 
    or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

10.This appliance shall not be exposed to dripping or splashing water and 
       that no object filled with liquids such as vases shall be placed on the 
       apparatus.

11.Power Sources – The appliance should be connected to a power supply
      only of the type described in the operating instructions or as marked on 
      the appliance. Do not overload wall outlet.

12.Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with 
      the same or equivalent type.
13. Do not attempt to dismantle, open or repair this product yourself. If a 
      fault occurs, seek advice from your local qualified service technician or 
      contact the distributor via the telephone number at the back of this 
      instruction manual.

14.Caution marking and nameplate are located on bottom of product.
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Este dispositivo se conforma con la parte 15 de las reglas de la FCC. La 
operación cumple con las dos condiciones siguientes:

(1) este dispositivo puede no causar interferencia dañosa, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
     incluyendo interferencia que pueda causar la operación indeseada.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que satisface los 
límites para un dispositivo digital clase B, de acuerdo a lo que dispone la 
Parte 15 de los Reglamentos de la FCC, Estos límites tienen el propósito 
de proporcionar una protección razonable contra interferencia dañina en 
una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía 
de radiofrecuencia, y si no se instala y se usa de acuerdo con estas 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a las radiocomunicaciones.

Reoriente o reubique la antena de recepción.
Aumente la distancia de separación entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a un receptáculo en un circuito distinto al que usa el 
receptor.
Consulte al concesionario o a un radiotécnico experimentado para que 
le ayuden.

Para evitar cualquier clase de daños a sus muebles, le recomendamos 
especialmente que adquiera protectores de fieltro, disponibles en cualquier 
ferretería o almacén de productos para el hogar, y que los coloque bajo los 
soportes de hule antes de colocar el aparato sobre sus muebles de maderas 
finas.

NOTA ESPECIAL 
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ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable de la conformidad podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

13. No intente desarmar, abrir o reparar este producto usted mismo.  Si no 
      funciona bien, busque a un técnico calificado o comuníquese con el 
      distribuidor al teléfono que se encuentra en la contraportada de este 
      manual del usuario.

14.La placa de advertencias y especificaciones está en la parte inferior del 
      producto.

COMUNICACIONES (FCC POR SUS SIGLAS EN INGLÉS)

Sin embargo, no hay ninguna garantía de que no vaya a ocurrir interferencia 
en ninguna instalación
Determinada. Si este equipo causa interferencia no deseada contra la 
recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y 
apagando el aparato, se exhorta al usuario a tratar de corregir el problema 
de la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

To prevent any scratching or damage to your furniture, we strongly 
recommend that you purchase small self-adhesive felt pads, available at 
hardware stores and home improvement centers everywhere, and apply 
these pads to the bottom of the unit before you place the product on any 
fine wooden furniture.

SPECIAL NOTE

CAUTION:Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

COMPLIANCE WITH FCC REGULATIONS
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES

1.Botón de ENCENDIDO/APAGADO de la linterna

3.Pantalla LCD

4.Botón para subir volumen (+)

5. Panel Solar

6. Linterna LED

7/En espera .Botón de encendido     

8 .Botón de sintonización    hacia abajo del Reloj/Radio

9.Botón para bajar Volumen (-)

10.Botón de Modalidad de Selección de Radio/Configuración del Reloj

11.Indicador de Alerta del Clima

12.Altavoz

2.Botón de sintonización del      Reloj/Radio

4

ALERT

VOL.

MODE

+

- VOL. TUNE

TUNE

12345

7891012

6

11

LOCATION OF CONTROLS

1.Flashlight ON/OFF button

3.LCD Display

4.Volume Up (+) button

5. Solar Panel

6. LED Flashlight

7.Power On/Standby     button

8  .Clock/Radio Tune Down     button 

9.Volume Down (-) Button

10.Radio Mode selection/Clock Set button

11.Weather Alert Indicator

12.Speaker

2  .Clock/Radio Tune Up      button 

ALERT

VOL.

MODE

+

-VOL.TUNE

TUNE

1 2 3 4 5

7 8 9 10 12

6

11
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13.Antena Telescópica

15.Compartimiento de la batería

16Cubierta de hule contra el polvo .

17. Cubierta de hule contra el polvo) Puerto Mini USB DC (ubicado bajo la 

18. Cubierta de hule contra el polvo) Indicador de Carga (ubicado bajo la 

19Cubierta de hule contra el polvo) .Puerto USB de carga (ubicado bajo la 

20Cubierta de hule contra el polvo) .Conector para audífonos (ubicado bajo la 

21Cubierta de hule contra el polvo) .Selector de fuente de energía (ubicado bajo la 

22 Cubierta de hule contra el polvo) .Botón para reiniciar (ubicado bajo la

23.Manivela de arranque

14.Gancho metálico

14

13

16

1523

171819202122

FUENTE DE CORRIENTE

Este radio está diseñado para operar con múltiples fuentes de energía.
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IMPORTANTE: Si Saque la ficha de aislamiento para activar la batería 
recargable interna y la pantalla no se enciende o la pantalla se enciende, 
pero la radio y la linterna no funcionan, usted necesita restablecer la 
unidad usando los siguientes procedimientos.

    volver al funcionamiento normal. Por favor vea a "Restablecimiento de 
    la unidad" en la sección de cuidado y mantenimiento de este manual.

1.Presione el botón RESET en la parte posterior y el FA1160 deben 

2.Si aparece el icono de batería baja     en la pantalla, completamente 
    recargar la batería interna recargable o utilizar baterías "AAA".

13.Telescopic Antenna

15.Battery Compartment

16 Rubber Dust Cover.

17. Rubber Dust Cover)Mini USB DC Input Port (located under the 

18. Rubber Dust Cover)Charging Indicator (located under the 

19 Rubber Dust Cover).USB Charging Port (located under the 

20.Headphone Jack (located under the Rubber Dust Cover)

21 Rubber Dust Cover).Power Source Selector (located under the 

22 Rubber Dust Cover).Reset button (located under the 

23.Crank Handle

14.Metal Hook

14

13

16

15 23

17 18 19 20 21 22

POWER SOURCE

This radio is designed to operate on multiple power sources.

IMPORTANT: If you pull the insulation tab out to activate the internal 
rechargeable battery and the display does not turn on or the display comes 
on, but the radio and flashlight do not work, you will need to reset the unit 
using the following procedures. 

    normal operation. Please see “Resetting the Unit” under CARE AND 
    MAINTENANCE section of this manual.

1.Press the RESET button on the back and the FA1160 should return to 

2
    rechargeable battery or use fresh “AAA” batteries.
.If low battery icon         appears on the display, fully recharge the internal 
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A) HAY CUATRO FORMAS DE DAR ENERGÍA A LA UNIDAD
1) Operación con ENERGÍA DE "DÍNAMO"

    unidad por primera vez, abra el compartimiento de la batería, e inserte
    la batería recargable según el diagrama de polaridad dentro del 
    compartimiento.

1.El  FA1160 incluye una batería recargable 3.7V DC de litio.  Al usar la 

2.Cierre la Puerta de la Batería.
3.Configure el Selector de Fuente de Energía en la posición de la "Batería Li-ion"      .

4
    totalmente extendida. Gire la manivela hacia la derecha como se 
    muestra a continuación. Se iluminará el indicador de "CARGA".

.Levante la Manivela de Arranque hacia afuera hasta que ésta esté 

 L
i-io

n

Manivela de arranque

5
    batería. Mientras más gire la manivela de arranque, más energía estará 
    generando, y podrá escuchar la radio por más tiempo 
    (solamente recepción de radio).

.Continúe girando la manivela hasta generar electricidad para cargar la 

Nota: Si la batería está totalmente agotada podría requerir que haga girar la 
manivela hasta 5 - 6 minutos, mientras tanto no funcionará la pantalla LCD del 
reloj. Puede que necesite pulsar el botón reset si se carga la batería de litio 
hasta por arrancar pero radio o luz LED no funciona.

6.Oprima el botón de Encendido/En espera      para encender al unidad. 

No queme ni entierre las baterías. No las perfore ni las triture. No
 intente desarmarlas. Recicle las baterías de litio. No las deseche 
entre la basura.

En caso de que el electrolito entre en contacto con su piel, lávese perfectamente 
con agua y jabón. Si llegara a entrar en contacto con los ojos, lávese perfectamente 
con agua fría. Consulte de inmediato al médico.

Instrucciones de Seguridad de la Batería de Litio

Utilice solo cargadores para baterías de litio. Asegúrese de que el voltaje 
del cargador y de la configuración sea correcto para el paquete de baterías 
que se está cargando.
Cargue las baterías sobre una superficie a prueba de incendios, lejos de 
artículos o líquidos inflamables.
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A) FOUR WAYS TO POWER THE UNIT
1) “DYNAMO” POWER OPERATION

   first time using the unit, open the battery compartment and insert the 
   rechargeable battery according to the polarity shows inside the compartment.

1.A 3.7V DC rechargeable lithium battery is included with FA1160. When 

2.Close the Battery Door.
3.Set the Power Source Selector to the “Li-ion Battery” position    .
4
    Crank clockwise as shown below. The CHARGING Indicator will light.
.Lift the Crank Handle outward until it is fully extended. Rotate the 

 L
i-

io
n

Hand Crank

5
    More power is generated the longer you turn the crank handle, and the 
    Radio listening time will be extended (Radio reception only).

.Continue turning the Crank to generate electricity to charge the battery. 

Note: It may require up to 5 - 6 minutes of cranking if the battery is completely 
drained and the LCD clock display and LED light do not work. You may need to 
press the reset button if lithium battery is charged up by cranking but radio or
 LED light does not work.    

6.Press the Power On/Standby      button to turn on the unit for operation.

Do not burn or bury batteries. Do not puncture or crush. Do not 
disassemble. Recycle Lithium batteries. Do not dispose of in the 
trash.

If the electrolyte in the cells should get on your skin, thoroughly wash with 
soap and water. If in the eyes, rinse thoroughly with cool water. 
Immediately seek medical attention.
Use only chargers rated for Lithium cells. Be sure the charger's voltage and 
current settings are correct for the battery pack being charged.

Charge batteries on a fireproof surface away from flammable items or liquids.

Lithium Battery Safety Instructions

Batteries should NEVER be left unattended while charging. Only adults 
should charge the batteries.
Follow the manufacturer's instructions for charging the product and do not 
charge longer than recommended. Unplug the charger when the battery is 
charged.
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Recicle las Baterías Recargables

Recicle sus baterías recargables viejas en cualquiera de 
los puntos de recolección en los EE.UU. y Canadá. Para 
encontrar el punto más cercano, visite www.call2recycle.
org o llame al teléfono gratuito1-877-2-RECYCLE.

2) Operación con Baterías Secas

1.Abra la puerta del compartimiento de baterías en la parte posterior del radio.

2
    de polaridad en el compartimiento de las balerías, y cierre la puerta del 
    compartimiento.

.Inserte 3 baterías  'AAA' (UM-4)  (No incluidas) siguiendo los diagramas 

Nota: Para obtener el máximo rendimiento, se recomienda usar baterías alcalinas.

R B R C

NUNCA deje las baterías sin atención mientras estén cargando. Solo los 
adultos deben cargar baterías.
Siga las instrucciones del fabricante para cargar el producto y no las cargue 
por más tiempo del recomendado. Desenchufe el cargador al terminar de 
cargar las baterías.

4
    seleccionar el selector de Fuente de Energía a la posición “Batería  
    se cortará la energía del paquete integrado de baterías recargables      .

.Cuando hayan quedado instaladas las baterías "AAA", después de 
AAA”

IMPORTANTE: Asegúrese de instalar correctamente las baterías. La 
                           polaridad equivocada podría dañar la unidad.

A
A

A

Nota: Cambiando la fuente de poder de la batería interna de litio a las pilas "AAA", 
por favor asegúrese que la unidad es DESCONECTADA y en el modo de reserva. 
Usted puede encontrar problemas en la operación y tendrá que reinicializar la 
unidad si usted cambia la fuente de poder mientras el FA1160 funciona.

3
    de la unidad y coloque el selector de Fuente de Energía en la posición 
   

.Abra la  Cubierta de hule contra el polvo ubicada en la parte posterior 

 “Baterías AAA”.

ADVERTENCIA:
Asegúrese de instalar correctamente las baterías. La polaridad equivocada 
podría dañar la unidad.

No combine baterías viejas y nuevas.
No combine baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).
Se recomienda usar únicamente baterías iguales o equivalentes.
Si no va a usar la unidad por un tiempo prolongado, quítele las baterías. 
Las baterías viejas o derramadas pueden dañar la unidad y anular la 
garantía.
No elimine las baterías en el fuego ya que podrían derramarse o hacer 
explosión.
No intente recargar baterías no recargables; podrían recalentarse
y derramarse (Siga las instrucciones del fabricante de baterías).
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2) Dry cell Battery Operation

1.Open the Battery Door on the back of the radio.

2
    insert 3 'AAA' (UM-4) batteries (Not included) and close the battery 
    door. 
    

.Following the polarity diagrams shown in the battery compartment,

    Note: For optimum performance, alkaline-type batteries are recommended.

3
    Power Source 
.Open the Rubber Dust Cover located on the back of the unit and set the 

Selector to “AAA Battery” position.

Recycle Rechargeable Batteries

Recycle your old rechargeable batteries at one of the 
many collection sites in the U.S. and Canada. To find the 
site nearest you, visit www.call2recycle.org or call 
toll-free 1-877-2-RECYCLE.

R B R C

4
    rechargeable battery pack will be cut off after setting the Power Source 
    Selector to “  position     .

.When "AAA" batteries are installed, the power of the build-in 

AAA Battery”

IMPORTANT: Be sure that the batteries are installed correctly. Wrong 
                         polarity may damage the unit.

A
A

A

Note: When switching the power source from internal lithium battery to the 
"AAA"batteries, please make sure the unit is OFF and in standby mode. You 
may encounter problems in operation and will need to reset the unit if you 
switch the power source while the FA1160 is operating.

WARNING:
Be sure that the batteries are installed correctly. Wrong polarity may 
damage the unit.
Do not mix old and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries.
Only batteries of the same or equivalent type as recommend are to be 
used.
If the unit is not to be used for an extended period of time, remove the 
battery. Any old or leaking battery can cause damage to the unit and 
may void the warranty.
Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.
Do not try to recharge batteries not intended to be recharged; they can 
overheat, rupture and leak(Follow battery manufacturer's directions).

3) SOLAR POWER

1. Power Source Selector ”Set the  to "Li-ion Battery  position     . L
i-

io
n
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3) ENERGÍA SOLAR 
1.Selector de Fuente de Energía Configure el en la posición de "Batería Li-ion" L

i-io
n

2

Mientras más tiempo deje la unidad bajo 
    la luz solar directa más energía estará generando, y podrá escuchar la 
    radio por más tiempo (solamente recepción de radio).

.Ponga la unidad bajo la luz solar directa, asegurándose de que el panel 
    solar de la unidad se encuentre de cara al sol. Si la luz solar es lo 
    suficientemente fuerte, se encenderá el indicador de carga, lo cual indica 
    que la unidad se está cargando. 

Nota: Si la batería se encuentra totalmente agotada (no funciona ni la pantalla 
LCD del reloj ni la luz LED), podría ser necesario que la exponga más tiempo a 
la luz directa del sol para cargar la batería utilizando el panel solar. Deberá 
utilizar alguno de los otros métodos de energía que están disponibles si 
necesita utilizar inmediatamente su radio.

4) Energía a través de USB 
La unidad cuenta con un mini conector USB en el respaldo de la unidad 
bajo la Cubierta de hule contra el polvo.
1
    (no incluido), y conéctelo al puerto USB al respaldo de la unidad.
.Utilice el enchufe de un adaptador AC de 5V DC, 500mA para mini USB 

2
y enchufe el adaptador AC a un tomacorriente doméstico de 120V AC, 60Hz.
.Coloque el  Selector de Fuente de Energía en la posición de "Batería Li-ion "         

    

 L
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Nota: El adaptador de alimentación USB (no incluido) se ha descrito anteriormente 
es del mismo tipo comúnmente utilizado en smartphones. También es necesario 
para cargar la unidad a través del mini jack USB situado en la parte posterior de la 
unidad USB a mini cable USB (no incluido).

INDICADOR DE BATERÍA BAJA
Cuando utiliza energía por medio de baterías para operar esta unidad y la 
potencia de la batería se debilita, aparecerá el ícono de batería baja      
parpadeando en la pantalla LCD. Se recomienda que cargue la batería 
recargable o que sustituyas las baterías secas agotadas de inmediato.

CONFIGURACIÓN DEL RELOJ

Cuando la unidad está en modalidad en espera:

Configuración de formato de12/24 horas 

1
    ingresar a la modalidad de configuración del reloj, y el formato de 
   12 horas (12 Hr) aparecerá parpadeando.

.Oprima y sostenga el botón de MODALIDAD durante 2 segundos para 

2
   12 horas (12Hr) o de 24 horas (24Hr), luego oprima el botón de MODALIDAD 
   para confirmar. Los dígitos de las horas aparecerán parpadeando esperando 
   ser configurados.

.Dé un toquecito al botón SINTONIZAR         para seleccionar el formato de 
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Note: If the battery is completely drained (LCD clock display and LED 
light do not work), it may require very long exposure to direct sunlight 
in order to charge the battery using the solar panel. You should use one 
of the other power modes available if you need to use the radio
immediately.

4) USB Power

The unit has a mini USB jack on the back of the unit under the Rubber 
Dust Cover.
1
    (not included), and connect it to the USB port on the back of the unit.
.Use the mini USB plug side of a 5V DC, 500mA output AC adaptor 

2
    the AC adaptor into an 120V AC, 60Hz household outlet.
.Set the Power Source Selector to "Li-ion Battery" position    and plug  

 L
i-

io
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More power is 
    generated the longer you leave the unit in direct sunlight, and the 
    Radio listening time will be extended (Radio reception only).

.Put the unit in direct sunlight, making sure the solar panel of the unit is 
    facing towards the sun. If the sunlight is strong enough, the charging 
    Indicator will light indicating the unit is charging. 

LOW BATTERY INDICATOR
When using battery power to operate this unit and the battery power 
becomes weak, the low battery icon       will appear & flashing on LCD 
display. You are recommended to charge the rechargeable battery or 
replace the exhausted dry cell batteries immediately.

Note: The USB power adaptor (not included) described above is the same 
type commonly used with smartphones. A USB to mini USB cord 
(not included) is also required for charging the unit via the mini USB jack 
located on the back of the unit.

CLOCK SETTING

When the unit is in standby mode:

Setting 12/24 Hour format

1
    mode, 12 hour format (12 Hr) flashing.
.Press and hold the MODE button for 2 seconds to enter clock setting 

2
    format, then press MODE button to confirm. Hour digits flashing to 
    prompt for input.

.Tap the TUNE         button to select 12 hour (12Hr) or 24 hour (24Hr) 

Setting Clock

3
hold the buttons to speed up the forward or reverse scanning of the digits.
.Tap the TUNE         button repeatedly to set the hour value. Press and 

Note: Make sure the hour is set so that the AM or PM indicators are 
displayed correctly.
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Configuración del Reloj
3
    los números de las horas. Oprima y sostenga los botones para adelantar 
    o retroceder rápidamente en la secuencia de dígitos. 

.Dé toquecitos repetidamente al botón SINTONIZAR         para configurar

Nota: Asegúrese de configurar la hora de modo que los indicadores de 
          AM o PM estén correctos.
4
    dígitos de los minutos aparecerán parpadeando esperando ser configurados.
.Oprima el botón MODALIDAD después de haber configurado la hora, los 

5
    los números de los minutos. Oprima y sostenga los botones para adelantar 
    o retroceder rápidamente en la secuencia de dígitos. 

.Dé toquecitos repetidamente al botón SINTONIZAR           para configurar 

6.Oprima una vez más el botón MODALIDAD para finalizar la configuración del reloj.
Nota: Si reinicia la unidad o si recarga una batería totalmente agotada, 
necesitará volver a configurar el reloj.

PARA ESCUCHAR EL RADIO

1.Oprima el botón     para encender la unidad, se encenderá la retroiluminación LCD.
2.Dé un toquecito al botón de MODALIDAD para seleccionar la banda 
    AM/FM/WB (WB o banda del Clima) en la secuencia a continuación. 
   El indicador de radio muestra.

FM        AM        WB         WB Alerta

3.Para sintonizar manualmente su radiodifusora favorita, oprima repetidamente 
    el botón de SINTONIZAR        .
4.Para efectuar una búsqueda automática de radiodifusoras con buena señal, 
    oprima y sostenga el botón de SINTONIZAR          hasta que aparezca la 
    secuencia  de los dígitos de las frecuencias en la pantalla, y luego suelte el 
    botón. El  sintonizador se detendrá en la primera señal fuerte que encuentre.

5.Oprima el botón VOLUMEN + / - para obtener su nivel preferido de volumen.

6.Oprima el botón     en la unidad principal para colocar la unidad en modalidad 
    de espera después de escuchar. La retroiluminación LCD se apaga 
    automáticamente después de aproximadamente 20 segundos.

Notas:
Sintonice manualmente las estaciones más débiles que podrían pasar 
desapercibidas durante la sintonización automática.
Si la sintonización automática no se detiene en la frecuencia exacta de la 
radiodifusora, por ejemplo, si se detiene en 88.9 MHz y no en 88.8 MHz, use 
el método manual de sintonización para "afinar" la sintonía a la frecuencia 
exacta de la radiodifusora.
En modalidad de encendido, se apagará la retroiluminación LCD 
automáticamente para ahorrar energía si no se oprime ningún botón 
durante 20 segundos.
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4
    prompt for input.
.Press the MODE button after the hour is set, Minute digits flashing to 

5
    hold the buttons to speed up the forward or reverse scanning of the digits.  
.Tap the TUNE         button repeatedly to set the minute value. Press and 

6.Press the MODE button again to finish clock setting.
Note: If the unit was reset or if you are charging a completely dead 
battery, you need to set the clock again.

LISTENING TO THE RADIO

1.Press the      button to turn on the unit, LCD backlight turns on.

2.Tap the MODE button to select AM/FM/Weather band in below 
    sequence. The radio indicator displays.

FM        AM        WB         WB Alert

3.To manually tune to a desired station, repeatedly tap the TUNE 
    button.
4.To automatically search for stations with strong signals, press and hold 
    the TUNE          button until the frequency digits on display begins to 
    scan then release the button. The tuner will stop on the first strong 
    signal it  finds.

5.Press VOLUME + / - button to obtain the desired sound level.

6.Press the       button on main unit to turn unit into standby mode after 
   listenning. The LCD backlight will automatically turns off after 20 
   seconds approximate.

Notes:
Manual tune to select weaker stations that might be skipped during 
automatic tuning.
If the automatic tuning does not stop on the exact frequency of the 
station, for example, it stops on 88.9 MHz instead of 88.8 MHz, use the 
manual tuning method to "fine tune" to the exact frequency of the 
desired station.
In power on mode, the LCD backlight will automatically turn off for power 
saving if no buttons are pressed within a 20 seconds period of time.

HINTS FOR BEST RECEPTION:
The AM antenna is located inside the cabinet of the unit. If AM reception 
is weak, change the position of unit until the internal antenna picks up 
the strongest signal.
To insure maximum FM tuner reception, the Telescopic Antenna should 
be fully extended and rotated to obtain the best possible station reception. 
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Consejos para la mejor recepción:
La antena AM se encuentra dentro de la consola de la unidad. Si la recepción 
AM es débil, cambie de posición la consola hasta que la antena interna recoja 
la señal más fuerte.
Para asegurar la mejor recepción FM, la antena telescópica deberá 
extenderse totalmente y girarla hasta obtener la mejor recepción de las 
radiodifusoras.

PARA ESCUCHAR EL CANAL DEL CLIMA

1) Banda del Clima

1.Oprima el botón     para encender al unidad. 

2.Dé un toquecito al botón MODALIDAD para  elegir la banda del clima 
    hasta que aparezca el ícono l "WB" fijo en la pantalla.

3.Dé un toquecito al botón SINONIZAR         para seleccionar la estación local del clima.

4.Oprima el botón VOLUMEN + / - para obtener su nivel preferido de volumen.
5. Para apagar el radio, oprima el botón     .

Tabla de frecuencias de Estaciones de Información del Clima

CANAL

CANAL1

CANAL2

CANAL3

CANAL4

CANAL5

CANAL6

CANAL7

FRECUENCIA (MHz)

162.400

162.425

162.450

162.475

162.500

162.525

162.550

Nota: Con respecto a la Banda del Clima de NOAA: Usted necesitará identificar 
cuál de las bandas recibe su reporte meteorológico local. Cuando usted se 
traslada a otro lugar ya sea a otra ciudad o estado, podría ser necesario que 
elija una banda diferente para obtener los reportes locales de dicho lugar. 

Consejos para la mejor recepción:
Para asegurar la mejor recepción FM, deberá extender totalmente y girar la 
antena telescópica hasta obtener la mejor recepción de las radiodifusoras.

2) RECEPCIÓN DE UN ALERTA METEOROLÓGICO DE EMERGENCIA
La función de Alerta del Clima le permite configurar la radio con la información 
del clima a una modalidad en espera la cual automáticamente encenderá su radio 
si hay una emergencia en su área.  Para recibir las advertencias de alerta del clima,
encienda la unidad, sintonícela al canal más potente de NOAA, ajuste el volumen 
a un nivel que pueda escuchar al momento de recibir un alerta. El radio permanecerá 
en silencio hasta que se reciba un mensaje de “alerta”. 
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LISTENING TO A WEATHER CHANNEL

1) Weather Band

1.Press the      button to turn on the unit.

2.Tap the MODE button to select weather band until "WB" icon appears 
    steadily on display.

3.Tap the TUNE          button to select your local weather broadcasting.

4.Press the VOLUME +/- button to obtain the desired sound level.
5.To turn the radio off, press the        button.

Weather Band Channel Frequency Table

CHANNEL

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

FREQUENCY(MHz)

162.400

162.425

162.450

162.475

162.500

162.525

162.550

Note: With regard to the NOAA Weather Band: You need to identify which 
band receives your local weather band report. When you change locations 
either to another city or state, you may need to choose a different band to 
get the local report in that location.

HINTS FOR BEST RECEPTION:
To insure maximum weather band reception, the Telescopic Antenna 
should be fully extended and rotated to obtain the best possible station 
reception. 

2) RECEIVING AN EMERGENCY WEATHER ALERT
The Weather Alert function allows you to set the weather radio to a standby 
mode that will turn the radio on automatically if there is a severe weather 
emergency in your area. To receive emergency weather alert warnings, 
turn the unit on, tune to the strongest local NOAA weather channel, adjust 
the volume to a level that you will hear when an alert is received. The radio 
remains silent until an “alert” broadcast occurs. 

1
    display steadily.
.Tap the MODE button to select weather band until “WB” appears on 

2.Tap the TUNE         button to select your local weather station.

3.Tap the MODE button again to enter weather alert standby mode, WB 
    icon will be flashing. Unit will go on automatically when there is an alert 
    from the National Weather Service. 

10



1
    que aparezca el ícono "WB" fijo en la pantalla.
.Dé un toquecito al botón MODALIDAD para  elegir la banda del clima hasta 

2.Dé un toquecito al botón SINTONIZAR        para seleccionar la estación local del clima. 

3.Dé un toquecito una vez más al botón MODALIDAD para ingresar a la modalidad 
    de espera de tono de alerta, aparecerá parpadeando el ícono WB. La unidad se 
    encenderá automáticamente cuando hay un alerta del Servicio Meteorológico Nacional.

4.Dé un toquecito al botón MODALIDAD para apagar el alerta de NOAA cambiándolo 
    a otra modalidad. Se recomienda utilizar un adaptador de corriente AC para dar 
    energía a su radio cuando enciende el alerta de NOAA.

Nota: 
       1.) La radio continuará drenar la batería si se deja en modo de espera de 
           tiempo, por lo que se recomienda encarecidamente que utilice un adaptador 
           de alimentación USB (no incluido) para evitar que la batería completamente 
           vaciado y apagar la radio mientras está en uso. Consulte la sección de 
           "Alimentación USB" arriba para obtener más información sobre el cargador 
           USB.
       2.) La banda meteorológica de NOAA es un servicio de difusión del gobierno 
            de los EE.UU. y está disponible en los 50 estados, Puerto Rico y las  Islas 
            Vírgenes de los EE. UU. 
       3.) El Servicio Meteorológico de NOAA difunde una alerta de prueba cada 
            miércoles entre las 11 am y el medio día. Para recibir las difusiones, el
            radio deberá de encontrarse dentro del rango de difusión, de 10 a 40 millas, 
            dependiendo del terreno y obstrucciones.

Para obtener mayor información:
Haga clic en   para la NOAA (Administración 
Nacional Oceánica y Atmosférica) y en   para el Ministerio 
de Medio Ambiente de Canadá (Environment Canada).

http://www.nws.noaa.gov/nwr/
http://www.ec.gc.ca/

CARGA DE LA BATERÍA INTERNA

CARGA DEL DÍNAMO
1.Instale correctamente la batería recargable de litio incluida con el radio.

2Configure el Selector de Fuente de Energía en la posici'on de batería Li-ion      . . L
i-io

n

3Cuando gire la manivela de arranque, el dínamo integrado comenzará a 
    generar electricidad. La unidad cargará automáticamente la batería de 
    litio durante todo el tiempo en que usted gire la manivela.

.

4.Mientras carga, la luz LED ROJA en la parte posterior, permanecerá 
    encendida. La luminosidad de las luces LED indica la intensidad de 
    carga de la energía de la batería.

Nota: Aunque  la intensidad de la energía de la batería es limitada,  cuando 
se enciende el indicador de batería baja en la pantalla LCD, y la batería 
recargable de litio está débil, usted puede girar la manivela para generar 
electricidad de emergencia.

11

4.Tap the MODE button to turn off the NOAA Alert by switch it to other 
    mode. It is recommended to use the AC adaptor to power the radio when 
    you turn on the NOAA  Alert.

Note:
     1.) The radio will continue to drain the battery if it's left in Weather Standby 
          Mode, so it is highly recommended that you use a USB power adaptor 
          (not included) to prevent the battery from completely draining and turning 
          the radio off while in use. See the "USB POWER" section above for more 
          information on the USB charger.

To learn more:
Click on  for NOAA (National Oceanic & 
Atmospheric Administration) and  for Environment 
Canada.

http://www.nws.noaa.gov/nwr/
http://www.ec.gc.ca/

CHARGING THE INTERNAL BATTERY

DYNAMO CHARGING
1.Correctly install the rechargeable Lithium battery included with the radio.

2 Set the Power Source Selector to "Li-ion Battery" position       ..
 L

i-
io
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     2.) NOAA Weather band is a service broadcast of the U.S.Government 
          and available in all 50 states, Puerto Rico and the U.S. Virgin Islands. 
     3.) The NOAA Weather Service broadcasts a test alert every Wednesday 
           between 11 am and Noon. To receive the broadcasts, the radio must 
           be within the range of the local broadcast site, 10 - 40 miles, 
           depending on terrain and obstructions.

3 When you turn the hand crank, the built-in dynamo will start to generate 
    electricity. The unit will charge the Lithium battery automatically as long 
    as you turn the hand crank.

.

4.While charging, the RED Charging LED on the back of the unit will be on. 
    The brightness of LED lights shows the charging intensity of the battery 
    power.

NOTE: While the intensity of the battery power is limited, when the low 
battery indicator on LCD display turns On, the rechargeable Lithium battery 
are low, you can turn the hand crank to generate electricity for emergency.

COMPUTER USB CHARGING
1.Correctly install the rechargeable Lithium battery included with the radio.

2 Set the Power Source Selector to "Li-ion Battery" position        ..

3 se a standard USB to mini USB cable 
    (not included), plug one end with USB into the computer USB port. Plug 
    the other end with mini USB into mini USB jack of the unit. It will start to 
    charge the Lithium battery automatically when your computer is ON.

.Open the Rubber Dust Cover and u

 L
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io
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CARGA POR USB DE COMPUTADORA
1.Instale correctamente la batería recargable de litio incluida con el radio.

2Configure el Selector de Fuente de Energía en la posición de batería Li-ion       . .

3utilice un cable estándar de USB 
    para mini USB (no incluido), enchufe un extremo con USB al puerto USB de la 
    computadora. Enchufe el otro extremo con mini USB al conector de mini USB 
    de la unidad. Automáticamente iniciará la carga de la batería de litio cuando 
    su computadora está ENCENDIDA.

.Abra la Cubierta de hule contra el polvo y 

4.Mientras carga, la luz LED ROJA en la parte posterior, permanecerá encendida. 
    Se tornará verde cuando la batería esté completamente recargada.

 L
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Nota: 
       1.) 

pues de hacerlo reducirá la vida útil de su batería.
       

Antes de su primer uso, le recomendamos cargar la batería de litio 
           durante 5 - 6 horas. Por favor no cargue la batería más tiempo de lo 
           recomendado 

2.) No debe utilizar el radio mientras está cargando con su computadora.

CARGA SOLAR
El panel solar se encuentra en la parte superior de la unidad. Si es necesario,
 reposicione la unidad hacia el sol para obtener carga máxima.

1.Configure el Selector de Fuente de Energía en la posición de la Batería Li-ion     .

2Coloque la unidad bajo la luz directa del sol y la unidad comenzará a cargar 
    automáticamente la batería interna recargable.
.

3 Mientras carga, el indicador de carga en la parte posterior estará encendido. .

Nota: La unidad solo se puede cargar utilizando luz solar exterior. Las bombillas 
y luces incandescentes interiores no tienen suficiente fuerza para recargar 
adecuadamente una batería recargable.

Panel Solar

 L
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CARGA DE SU TELÉFONO INTELIGENTE O DISPOSITIVO PORTÁTIL

Esta unidad cuenta con un puerto USB para cargar su dispositivo portátil 
(iPod, iPhone, Android, etc.). Cuando se utiliza con el cable de carga USB que 
vino acompañando a su dispositivo.  

1
    dispositivo para carga.
.Cargue completamente la batería de litio recargable antes de anexar el 

2.Abra la Cubierta de hule contra el polvo y coloque el Selector de Fuente de Energía 
    en la posición “Batería Li-ion”     .  L

i-io
n

12

Note:
     1.) Before the first use, we recommend you charge the Lithium battery for 
          5-6 hours. Please do not charge the battery longer than recommendation 
          as it will shorten the battery life.
     2.) The radio should not be used while charging with your computer.

SOLAR CHARGING
The solar panel is located on the top of the unit. Reposition the unit towards 
the sun for optimal charging if necessary.

1.Set the Power Source Selector to "Li-ion Battery" position      .

2 Put the unit in direct sunlight and the unit will begin charging the internal 
    rechargeable battery automatically.
.

3 While charging, the Charging indicator on the back of the unit will be on..

NOTE: The unit can only be charged using outdoor sunlight. Indoor incandescent 
lights and lamps are not strong enough to charge the rechargeable battery properly.

Solar Panel

 L
i-
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4.While charging, the red Charging LED on back of the unit will be on. It will 
    turn to green when the battery is fully charged.

CHARGING YOUR SMART PHONE OR PORTABLE DEVICE

This unit features a USB port for charging your portable device 
(iPod, iPhone, Android phone, etc.)when used with the USB charging cord 
that came with your device. 

1
    to be charged.
.Fully charge the built-in rechargeable lithium battery prior to attaching the device 

2.Open the Rubber Dust Cover and set the Power Source Selector to the “Li-ion 
    Battery” position      .

Note: You can also charge your portable device with the Power Source Selector in 
the “AAA Battery” position       This charging method uses the 3 "AAA" batteries 
    

.

3.Plug one end of the USB cable (not included) into the USB port located on the back 
    of the FA1160. Plug the other end of the cord into the device you wish to charge.

 installed in the FA1160. The 3 "AAA" batteries may discharge rather quickly, so it 
should only be used in emergency situations and when the internal Li-ion Battery is 
dead. 

 L
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Nota: También puede recargar su dispositivo portátil con el Selector de Fuente de 
          Energía en la posición de Batería"AAA”        Este método de carga utiliza 3 
          baterías "AAA" las cuales van instaladas en el FA1160. Las 3 baterías "AAA" 
          podrían descargarse rápidamente, de modo que solo deben utilizarse en 
          situaciones de emergencia y cuando la batería interna Li-ion esté agotada. 

.

3.Enchufe un extremo del cable USB (no incluido) al puerto USB ubicado al respaldo de 
    la unidad FA1160. Enchufe el otro extremo del cable en el dispositivo que desea cargar.
4.Observe el indicador de carga de la batería en su dispositivo, la carga iniciará de inmediato. 

A
A

A

5.Se recomienda que la batería Li-ion interna recargable esté completamente cargada 
    antes de intentar recargar un dispositivo móvil con el puerto USB. El puerto USB 
    únicamente tiene capacidad para pasar la cantidad de energía que queda en la 
    batería interna Li-ion.
6.Desenchufe el cable cuando su dispositivo esté cargado o cuando se agote la batería 
    interna Li-ion del FA1160.

PRECAUCIÓN:
Antes de cargar, consulte el manual de usuario del dispositivo que desea cargar 
para asegurarse que la corriente de carga requerida no exceda 1Amp (1,000 mA) 
de corriente de carga. Sobrecargar el circuito podría dañar la unidad FA1160 y 
anular la garantía.

NOTA:
       1.)Algunos teléfonos inteligentes y dispositivos portátiles usan conexiones 
           USB y circuitos especialmente diseñados para sus aparatos y no pueden 
           recargarse mediante un puerto USB. Por favor consulte el manual de 
           usuario de su dispositivo antes de intentar recargarlo.
       2.)Es normal que la unidad FA1160 se sienta ligeramente caliente al tacto 
            mientras el puerto USB está en uso y cargando su teléfono inteligente o 
            dispositivo portátil.   
       3.)La unidad automáticamente entrará en modalidad en espera y la función 
           de Encendido/En espera no funcionará durante la carga.
       4.)Después de desconectar su dispositivo externo conectado al FA1160 para 
            carga, espere entre 10 a 15 segundos antes de encender la unidad. 
            5.)En algunos casos, la batería interna totalmente no puede cobrar su dispositivo 
          portátil. Recomendamos que si usted comience a conseguir indicaciones de 
          precio intermitentes, intapar el dispositivo y totalmente recargar la batería 
          interna del FA1160 antes del intento de cobrar su dispositivo portátil otra vez. 
          Mirar " el Cobrar la Batería Interna " la sección encima para para más 
          información.

Carga de Batería a través del USB
        Luces Rojas LED durante la carga.
        Luces Verdes LED con carga completa.

INDICADOR LED DE CARGA/ALERTA DEL NOAA

LED posterior
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6.Unplug the cable when your device is charged or when the internal Li-ion battery 
    of the FA1160 is drained.

CAUTION:
Before charging, please refer to the user manual of the device you wish to 
charge to make sure the charging current required does not exceed 1Amp 
(1,000 mA) of charging current. Overloading the charge circuit may damage 
the FA1160 and void the warranty.

Note:
     1.) Some smart phones and portable devices use proprietary USB 
           connections and circuitry, so they may not charge when plugged into 
           the USB port. Please refer to your device user manual before you 
           attempt to charge them.
     2.) It is normal for the FA1160 to be warm while the USB port is in use and 
          charging your smart phone or portable device.   
     3.) The unit will switch to standby mode automatically and the Power 
          On/Standby will not function during charging.
     4.) After you remove the external device you attached to FA1160 for 
          charging, wait for 10 – 15 seconds before powering on the unit .
     5.) In some cases, the internal battery may not fully charge your portable 
          device. It's recommended that if you start to get intermittent charge 
          indications, unplug the device and fully recharge the internal battery 
          of the FA1160 before attempting to charge your portable device again. 
          See the "Charging the Internal Battery" section above for for more 
          information.

5.It is recommended that you fully charge the internal Li-ion battery prior to 
    attempting to charge a mobile device with the USB port. The USB port is only 
    capable of delivering the amount of power that is left in the internal Li-ion battery.

CHARGING/NOAA ALERT LED INDICATOR

Back LED
Battery Charging via USB
       LED lights Red during charging.
       LED lights Green when fully charged.

Battery Charging via Crank
       LED lights Red during charging.

Battery Charging via Solar
       LED lights Red during charging (Must be outdoors and under 
       strong/direct sunlight)

Front LED

NOAA Alert mode
       LED flashes when a weather alert signal is detected

4.Observe the battery charge indicator on your device and the charging will start 
    immediately.
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Carga Solar de la Batería
        Luces rojas LED durante la carga (Deberá estar en el exterior y bajo la 
        luz directa/fuerte del sol).
LED frontal
Modalidad de Alerta del NOAA 
        LED aparece con señal intermitente cuando detecta una señal de alerta.

USO DE LA LINTERNA

A un costado de la unidad se encuentra una linterna integrada. Para utilizar
 la linterna, oprima el botón Linterna en la parte superior de la unidad para 
encenderla. Para apagar la linterna, oprima una vez más el mismo botón.

USO DE AUDÍFONOS (NO INCLUIDOS)

Para escuchar en privado, inserte el enchufe de sus audífonos en la salida 
de audífonos. Al utilizar  audífonos se desconectan los altavoces.
Lea esta importante información antes de utilizar sus audífonos

1.) Evite escuchar por largos períodos de tiempo con volumen alto ya que 
     puede dañar su sentido auditivo.
2.) Si le zumban los oídos, baje el volumen o apague la unidad.
3.) Mantenga el volumen a un nivel razonable aún cuando sus audífonos 
     tengan un diseño abierto del tipo que permite escuchar sonidos 
     exteriores. Por favor tenga en cuenta que el volumen excesivamente 
     alto puede bloquear los sonidos exteriores

1.No ponga la unidad en un área con la fuerza excesiva, el choque, el polvo o las 
    temperaturas extremas.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

2.No trate de forzar con los componentes internos de la unidad.
3.Si se acumula polvo en la consola, límpiela con un paño suave de tela.  Nunca 
    use ceras ni pulidores en aerosol en la consola.
4.Evite usar esta unidad bajo los rayos del sol o en lugares calientes, húmedos y llenos 
    de polvo.

PRECAUCIÓN: Nunca permita que caiga agua u otros líquidos adentro de la 
unidad mientras la limpia. 

5.Mantenga su unidad alejada de electrodomésticos que producen calor y fuentes  
    de ruido eléctrico como las lámparas fluorescentes o motores.

NOTA: Cuando la linterna es usada durante los períodos largos de tiempo y 
hace que la batería vaya bajo, la linterna más puede trabajar aun cuando la 
escaparate todavía muestre el tiempo.

Carga de la Batería a través de la manivela de arranque
        Luces Rojas LED durante la carga.

REINICIO de la Unidad
En caso de que la unidad haya sido sometida a sobretensión o descarga eléctrica, 
el micro-controlador interno

14

USING THE FLASHLIGHT

An LED flashlight is built into the side of the unit. To use the flashlight, press 
the Flashlight button on the top to turn it on. When the flashlight is on, press 
the button again to turn it off.

USE EARBUDS (NOT INCLUDED)

Inserting the plug of your earbuds into the earbuds jack will enable you to 
listen in private. When using earbuds, the speakers will be disconnected.
Read this Important Information before Using Your Earbuds

1.) Avoid extended play at very high volume as it may impair your hearing.
2.) If you experience ringing in your ears, reduce the volume or shut off the unit.
3.) Keep the volume at a reasonable level even if your headset is an open-air 
     type designed to allow you to hear outside sounds. Please note that 
     excessively high volume may still block outside sounds.       

1.Do not subject the unit to excessive force, shock, dust or extreme temperature.

CARE AND MAINTENANCE

2.Do not tamper the internal components of the unit.
3.Clean your unit with a damp (never wet) cloth. Solvent or detergent should never 
    be used.
4.Avoid leaving your unit in direct sunlight or in hot, humid or dusty places.

CAUTION: Never allow any water or other liquids to get inside the unit while 
cleaning.

5.Keep your unit away from heating appliances and sources of electrical noise 
    such as fluorescent lamps or motors.

NOTE: When the flashlight is used for extended periods of time and causes
 the battery to drain, the flashlight may no longer work even though the display 
still shows the time.

Resetting the Unit
If the unit experiences a power surge or electric shock, it is possible that the 
internal micro-controller may lock up and the unit will not respond to any 
commands from the panel controls. In this event, use a straightened paper 
clip, toothpick or similar objects to press the RESET button located on the 
back of the unit (see the below figure). The reset operation clears the system 
memory and all of your previous settings will be erased.
CAUTION: DO NOT USE A SHARP OR POINTED OBJECT TO PRESS 
THE RESET BUTTON. IT MAY DAMAGE THE RESET SWITCH INSIDE 
THE UNIT.

RESET BUTTON
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PRECAUCIÓN: PARA OPRIMIR EL BOTÓN DE RENICIO NUNCA USE OBJETOS 
AFILADOS NI PUNZANTES. ÉSTOS PODRÍAN DAÑAR EL INTERRUPTOR DE
 REINICIO DENTRO DE LA UNIDAD.

BOTÓN DE REINICIO

SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS

Si usted experimenta dificultades en el uso de este jugador refirió por favor 
a la carta siguiente o llamó 1-800-777-5331 para el servicio de cliente.

El control de VOLUMEN 
está al mínimo.

Ajuste el control del VOLUMEN.

No hay sonido
/casi no se 
escucha el 
radio al 
encenderlo

SíntomaCausa posibleSolución

La estación no está 
bien sintonizada.

Sintonice bien la estación.

La unidad no 
está encendida

La recepción FM es débil.Extienda y gire la antena 
telescópica.

La recepción AM es débil.Cambie de posición la unidad.

La unidad se encuentra 
en Modalidad de Alerta 
del Clima

Seleccione la modalidad AM,
 FM o WB según lo prefiera.

La batería integrada 
recargable está débil y 
las baterías "AAA" 
están agotadas.

La unidad está 
cargando su 
dispositivo portátil

Recargue la batería integrada 
recargable y sustituya las 3 
baterías "AAA" por baterías 
nuevas.

Espere a que termine de cargar 
o desenchufe el dispositivo portátil 
de la unidad, espere de 10 a 15 
segundos y luego encienda la unidad. 

La batería recargable 
está débil.

Cargue completamente la balería 
integrada recargable antes de 
cargar su dispositivo portátil.

El USB no 
carga

puede bloquearse y la unidad no responderá a ninguno de los controles del tablero. 
En este caso, utilice un clip enderezado, un palillo de dientes u objeto similar para 
oprimir el botón de REINICIO ubicado en el respaldo de la unidad (consulte la figura 
siguiente). La operación de reinicio borra la memoria del sistema, y todas las 
configuraciones que usted haya colocado.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

If you experience difficulties in the use of this music system please check 
the following or call 1-800-777-5331 for Customer Service.

VOLUME control is set 
to minimum.

Adjust the VOLUME control.

No/low sound 
when power 
on

Symptom Possible Cause Solution

Station has not been 
tuned properly.

Tune the station properly.
the radio

FM reception is weak. Extend and rotate the telescopic 
antenna.

AM reception is weak Relocate the position of the unit.

Unit in Weather Alert 
Mode

Select AM, FM or WB mode as 
desired.

Power is not 
on

Unit is charging your 
portable device

Recharge the built-in 
rechargeable battery and 
replace all 3 "AAA" batteries 
with fresh ones.

Wait charging finish or unplug 
your potable device from the 
unit, wait for 10 – 15 seconds 
and then turns the unit power on.

The built-in 
rechargeable battery 
is low.

Fully recharge the built-in 
rechargeable battery before 
charging your Potable device.

USB no 
charging

rechargeable battery is 
low and the "AAA" 
batteries are exhausted.

The built-in 
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ESPECIFICACIONES

Necesidades de corriente:
De energía:3 x 'AAA' (UM-4) baterías o

Batería recargable del Li-ion incorporado 3.7V, 600mAH 
de la C.C. o C.C. 5V, 500mA (máximo) de la energía 
del USB

Frecuencia:

Venda de RadioFM 87.5 ~ 108 MHz 

WX CH1 – 7
AM 520 - 1710 KHz

En Spectra, la responsabilidad ambiental y social 
es uno de los valores fundamentales de nuestra 
empresa.  Nos dedicamos a la continua implementación 
de iniciativas responsables con el objeto de conservar y 
mantener el medio ambiente a través del reciclaje 
responsable.

Por favor visítenos en http://www.spectraintl.com/green.htm para mayor 
información sobre las iniciativas de protección del medio ambiente o para 
encontrar los centros de reciclaje en su área.
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es una marca registrada de First Alert Trust.

SPECIFICATION

Power requirement:

DC Input: 3 X 
Built-in DC 3.7V, 600mAH Li-ion rechargeable battery or
USB Power DC 5V, 500mA (Max.)

AAA (UM-4) Batteries or 

Frequency Range

Radio Band FM 87.5 - 108 MHz 

WX CH1 – 7
AM 520 - 1710 KHz

At Spectra, environmental and social responsibility 
is a core value of our business. We are dedicated to 
continuous implementation of responsible initiatives 
with an aim to conserve and maintain the                                 
environment through responsible recycling. 

Please visit us at http://www.spectraintl.com/green.htm for more 
information on Spectra's green initiatives or to find a recycler in your area.
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2.Esta garantía no cubre daños o fallas del equipamiento causados por 
   conexiones eléctricas que no cumplen con los códigos eléctricos, con 
   las especificaciones del manual del propietario de SPECTRA, o la falta 
   de cuidado razonable y mantenimiento necesario como se describe en 
   el manual del propietario.

3.La garantía de todos los productos de SPECTRA se aplica solamente al 
   uso residencial y es anulada cuando los productos son utilizados en un 
   ambiente no residencial, o instalados fuera de los Estados Unidos.

  b.Que no ha sido sometido a accidentes, mal uso, abuso, servicio inapropiado, 
     uso fuera de las descripciones de advertencia cubiertas dentro del manual 
     del propietario, o modificaciones no aprobada por SPECTRA.
  c. Los reclamos deben ser hechos dentro del período de garantía.
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1. La garantía se aplica solamente al producto de SPECTRA siempre que:
  a.Permanezca en posesión del comprador original y se exhiba la prueba 
     de compra.
 

2.This warranty does not cover damage or equipment failure caused by 
    electrical wiring not in compliance with electrical codes or SPECTRA user 
    manual specifications, or failure to provide reasonable care and necessary 
    maintenance as outlined in the user manual.

3.Warranty of all SPECTRA products applies to residential use only and is 
    void when products are used in a nonresidential environment or installed 
    outside the United States.
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1.The warranty applies to the SPECTRA product only while:
  a.It remains in the possession of the original purchaser and proof of 
     purchase is demonstrated.
  b.It has not been subjected to accident, misuse, abuse, improper service, 
     usage outside the descriptions and warnings covered within the user 
     manual or non-SPECTRA approved modifications.
  c.Claims are made within the warranty period.

This warranty is valid only in accordance with the conditions set forth below:

You must pay all shipping charges required to ship the product to SPECTRA 
for warranty service. If the product is repaired or replaced under warranty, 
the return charges will be at SPECTRA's expense. There are no other 
express warranties other than those stated herein.

Esta garantía es válida solamente en el cumplimiento de las condiciones 
que se establecen a continuación:

Usted debe pagar todos los costos de envío requeridos para entregar el 
producto a SPECTRA para el servicio de garantía. Si el producto es reparado 
o reemplazado de acuerdo a garantía, los gastos de retorno serán por cuenta 
de SPECTRA. No existen otras garantías expresas diferentes de aquellas 
declaradas en el presente documento.

1 YEAR LIMITED WARRANTY AND SERVICE
VALID IN THE U.S.A ONLY

This product is manufactured, distributed or sold by SPECTRA MERCHANDISING 
INTERNATIONAL, INC., official licensee for this product.  All right, title and interest 
to use the “First Alert” logo trademarks and the “First Alert” trade dress are 
exclusively licensed by BRK Brands, Inc. and are used under license from BRK 
Brands, Inc.. Please contact SPECTRA’s Service Department for 
questions/comments, warranty, support, or service related to this product.

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. warrants that this 
product 1) is free from defects in materials and workmanship and 2) conforms to 
its specifications for a period of 1 year from the date of original customer
purchase and provided the product is utilized within the U.S.A. This warranty is 
not assignable or transferable.  Our obligation under this warranty is the repair or
 replacement of the defective unit or any part thereof, except batteries, when it is 
returned to the SPECTRA Service Department, accompanied by proof of the 
date of original consumer purchase, such as a duplicated copy of a sales receipt.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state. TO OBTAIN SERVICE please remove all batteries
(if any) and pack the unit carefully and send it freight prepaid to SPECTRA at the 
address shown below. IF THE UNIT IS RETURNED WITHIN THE WARRANTY 
PERIOD shown above, please include a proof of purchase (dated cash register 
receipt) so that we may establish your eligibility for warranty service and repair 

 

GARANTÍA Y SERVICIOS DE COBERTURA LIMITADA POR 
VÁLIDA EN LOS ESTADOS UNIDOS SOLAMENTE

1 AÑO

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. garantiza que este producto 
1) está libre de defectos en materiales y mano de obra, y 2) se ajusta a sus 
especificaciones por un período de 1 año a partir de la fecha de compra del cliente 
original y siempre que el producto se use dentro de U.S.A. Esta garantía no es 
asignable o transferible.  Nuestra obligación de acuerdo a esta garantía es reparar 
o reemplazar la unidad con defectos o cualquier parte correspondiente, con 
excepción de las baterías, cuando es devuelta al Departamento de Servicios de 
SPECTRA, acompañada de la prueba de la fecha original de compra por parte de 
cliente, como por ejemplo una copia duplicada del recibo de ventas.

Este producto es fabricado, distribuido o vendido por SPECTRA 
MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC, licenciatario oficial de este 
producto.Todo derecho, título e interés para utilizar los "First Alert" logotipo 
marcas y el "First Alert" imagen comercial tienen licencia exclusiva por BRK 
Brands, Inc. y se utilizan bajo licencia de BRK Brands, Inc.. Por favor, póngase 
en contacto con el Departamento de Servicio de espectros para preguntas / 
comentarios,garantía,soporte o servicio relacionado con este producto.



IF THE UNIT IS OUTSIDE THE WARRANTY PERIOD, please include a check 
for $20.00 to cover the cost of repair, handling and return postage. All out of 
warranty returns must be sent prepaid.

It is recommended that you contact SPECTRA first at 1-800-777-5331 or by 
email at custserv@spectraintl.com for updated information on the unit requiring 
service.  In some cases the model you have may be discontinued, and 
SPECTRA reserves the right to offer alternative options for repair or 
replacement. 

 

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC.
4230 North Normandy Avenue,
Chicago, IL60634, USA.
1-800-777-5331

 
of the unit without cost. Also include a note with a description explaining how the
 unit is defective. A customer service representative may need to contact you 
regarding the status of your repair, so please include your name, address, phone
 number and email address to expedite the process.

To register your product, visit the link on the website below to enter your
 information.
http://www.spectraintl.com/wform.htm

0114                                                                                           Printed in China
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 discontinuado y SPECTRA se reserva el derecho de ofrecer opciones 
alternativas de reparación o reemplazo.

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC.
4230 North Normandy Avenue,
Chicago, IL 60634, USA.
1-800-777-5331

Para registrar su producto, siga el vínculo a continuación en el sitio web para
ingresar su información.
http://www.spectraintl.com/wform.htmI.

0114                                                                                      Impreso en China
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SI LA GARANTÍA SE ENCUENTRA FUERA DEL PERÍODO DE GARANTÍA,
 por favor incluya un cheque por $20.00 para cubrir el costo de reparación, 
manejo y correo de retorno. Todas las devoluciones cubiertas por la garantía 
deben ser enviadas por correo prepago.

Se recomienda que primero entre en contacto con SPECTRA llamando al 
número1-800-777-5331 o por correo electrónico enviando un mensaje a
 custserv@spectraintl.com para obtener información actualizada sobre la 
unidad que requiere servicio.  En algunos casos el modelo puede haber sido

Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede tener 
también otros derechos que varían de estado a estado. Para OBTENER 
SERVICIO por favor remueva todas las baterías (de existir) y embale la 
unidad con cuidado enviándola por correo postal asegurado y prepago o 
UPS a SPECTRA, a la dirección que se menciona abajo. SI LA UNIDAD 
ES DEVUELTA DENTRO DEL PERÍODO DE GARANTÍA EXHIBIDO arriba,
 por favor incluya una prueba de compra (recibo de caja registradora con 
fecha), para que podamos determinar su elegibilidad para el servicio de 
garantía y reparación de la unidad sin costo. También incluya una nota con 

una descripción explicando en qué forma la unidad es defectuosa. Un 
representante de atención al cliente tal vez deba contactarlo en relación 
al estado de su reparación, por lo tanto incluya su nombre, dirección, 
número de teléfono y dirección de correo electrónico para acelerar el proceso.
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